
ДОГОВІР 
про закупівлю товару 
	м. Полонне
	«___» ___________20__ року


ЗАМОВНИК: КОМУНАЛЬНЕ НЕКОМЕРЦІЙНЕ  ПІДПРИЄМСТВО  ПОЛОНСЬКОЇ  МІСЬКОЇ  РАДИ  «ПОЛОНСЬКА МІСЬКА  БАГАТОПРОФІЛЬНА  ЛІКАРНЯ ІМ. НАТАЛІЇ  САВЕЛІЇВНИ ГОВОРУН, в особі в особі  генерального  директора  Савіцького  Івана  Леонідовича, який  діє  на підставі Статуту,  з однієї сторони та 
ПОСТАЧАЛЬНИК:__________________________________________________________________,  в особі _______________________________________, що  на підставі___________________________, з іншої сторони (в подальшому разом іменуються "Сторони", а кожна окремо - "Сторона"), уклали цей Договір відповідно до Цивільного і Господарського кодексів України з урахуванням положень статті 41 Закону України (у подальшому Закону), крім частин третьої – п’ятої, сьомої та восьмої статті 41 Закону, та  Постанови КМУ №1178 від 12 жовтня 2022 року «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» (в подальшому Особливостей) про наступне.
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов'язується упродовж 2024 року поставити Замовнику товари, зазначені в Специфікації (Додаток № 1), а Замовник - прийняти і оплатити такі товари: «Фармацевтична продукція - код Основного словника національного класифікатора України ДК 021:2015 "Єдиний закупівельний словник"– 33600000-6 ».
1.2. Кількість товарів вказана у специфікації, яка є невід’ємною частиною цього Договору.
1.3. Обсяги закупівлі товарів можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків. 
[bookmark: 37]1.4. Асортимент та кількість кожної окремої поточної поставки визначається у заявці Замовника та вказується в накладних (товаро-супровідних документах).
1.5. Постачальник гарантує, що Товар є новим, не знаходиться в розшуку, під арештом, не обтяжений Договором застави чи іншими зобов’язаннями, пов’язаними з переходом права власності до Замовника.
2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Постачальник повинен поставити Замовнику товари, якість яких відповідає умовам цього Договору, тендерній документації та його пропозиції. Товар, що постачається, повинен відповідати рівню, нормам і стандартам, законодавчо встановленим на території України.
2.2. Товар, що постачається, повинен мати необхідні сертифікати, реєстраційні посвідчення або свідоцтва про реєстрацію, інструкції українською мовою, затверджені в установленому порядку, супроводжуватися документами щодо кількості, термінів придатності, найменування виробника. Кожна серія (партія поставки) повинна супроводжуватися документом який посвідчує якість товару.
2.3. Постачальник гарантує якість Товару, що постачається Замовнику за цим Договором. 
Гарантія якості діє протягом строку, встановленого виробником товару та вказаного на упаковці.
2.4. Постачальник зобов’язується у випадку постачання товару неналежної якості замінити товар, визначений в Договорі товаром належної якості, протягом 3 календарних днів. Всі витрати пов’язані із заміною товару неналежної якості несе Постачальник.
2.5. Термін придатності лікарських засобів на момент поставки повинен складати не менше 12 місяців від загального терміну придатності з дня завезення їх Замовнику.
2.6. Поставка товару супроводжується реєстром лікарських засобів.
2.7. Упаковка, в якій відправляється товар, повинна повністю забезпечувати його збереження під час перевезення.
3. СУМА ДОГОВОРУ
3.1. Сума цього Договору становить: ________________________________________________________________________________
3.2. Сума цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.
3.3. Сума на товар встановлюється в національній грошовій одиниці України.
3.4. Умови Договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції (у тому числі ціни за одиницю продукції) переможця процедури закупівлі та не повинні змінюватися після підписання Договору про закупівлю до повного виконання зобов’язань Сторонами, крім випадків, визначених ст. 41 Закону, крім частин третьої – п’ятої, сьомої та восьмої статті 41 Закону та Особливостей. 
4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Розрахунки за Договором проводяться на підставі накладних шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника.
4.2. Розрахунки проводяться протягом 30 календарних днів з моменту отримання товару.
4.3. У разі затримки бюджетного фінансування, розрахунки проводяться на протязі 5 банківських днів з дати отримання Замовником на свій реєстраційний рахунок бюджетного призначення на фінансування закупівлі за вказаним напрямом.
5. ПОСТАВКА ТОВАРУ
5.1.  Постачання  замовленої продукції (препаратів) здійснюється протягом 3-х робочих днів від часу надходження заявки постачальнику засобами міського телефонного (факсимільного) зв’язку  Замовника за рахунок Постачальника. 
Строк (термін) поставки товару: до 31.12.2024 року. Поставка товару оформляється накладною відповідно до специфікації товару, із зазначенням конкретної назви предмета закупівлі, одиниці виміру, кількості. Учасник визначає ціни на товари, які він пропонує поставити за Договором, з урахуванням усіх своїх витрат на доставку,  страхування товару, податків і зборів, що сплачуються або мають бути сплачені, усіх інших витрат.
5.2. Сторони домовились та встановили відповідно до ч. 3 ст. 631 Цивільного кодексу України, що умови цього Договору застосовуються до відносин, що виникли між Сторонами  до його укладання.
5.3. Постачальник повинен забезпечувати належні умови зберігання та транспортування препаратів, що потребують особливих температурних умов "холодовий ланцюг".
5.4. Місце поставки  товару – за адресою замовника: 30501, Хмельницька обл., Шепетівський р-н, місто Полонне, ВУЛИЦЯ ЛЕСІ УКРАЇНКИ, будинок 177. 
5.5. Поставка товару оформляється накладною відповідно до специфікації товару, із зазначенням конкретної назви предмета закупівлі, одиниці виміру, кількості.
6. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник зобов'язаний: 
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлені товари; 
6.1.2. Приймати поставлені товари згідно з видатковою накладною.
6.1.3. Замовник зобов’язаний оплачувати товар Постачальнику на підставі накладної з відтермінуванням платежу не більше 30 календарних днів.
6.2. Замовник має право: 
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Постачальником, повідомивши про це його у строк 10 календарних днів до розірвання; 
6.2.2. Контролювати поставку товару у строки, встановлені цим Договором; 
6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі товарів та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору; 
6.2.4. Повернути видаткову накладну Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів, зазначених у розділі IV цього Договору (відсутність печатки, підписів, тощо).
6.2.5.Замовник має право вимагати від Постачальника здійснити поставку товару відповідно до заявки на умовах, що визначені договором.
6.2.6.Замовник має право в односторонньому порядку достроково розірвати Договір у разі невиконання та неналежного виконання зобов’язань Постачальником, повідомивши його у строк не менше ніж за 5 днів.
6.2.7.Замовник має право у будь-який час припинити дію Договору повністю або частково у випадку, якщо відпала необхідність закупівлі даного Товару або у разі припинення фінансування.
6.3. Постачальник зобов'язаний: 
6.3.1. Забезпечити поставку товарів у строки, встановлені цим Договором; 
6.3.2. Забезпечити поставку товарів, якість яких відповідає умовам, установленим розділом II цього Договору; 
6.3.3. Постачальник зобов’язаний забезпечити поставку товару, та надати всі супровідні документи, в тому числі ті, що підтверджують якість поставленого товару.
6.4. Постачальник має право: 
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлені товари; 
6.4.2. На дострокову поставку товарів за письмовим погодженням Замовника; 
6.4.3. У разі невиконання зобов'язань Замовником, Постачальник має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника у строк 10 календарних днів до розірвання.
7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законами та цим Договором. 
7.2. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань при закупівлі товарів за бюджетні кошти Постачальник сплачує Замовнику штрафні санкції у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми непоставленого товару за кожний день затримки. Сплата штрафних санкцій не звільняє Постачальника від виконання прийнятих на себе зобов’язань згідно Договору про закупівлю.
7.3. У разі невиконання зобов'язань пункту 2.5. Договору при поставці товару, залишковий термін придатності якого не відповідає умовам тендерної документації, Учасник сплачує Замовнику штрафні санкції у 5 % від суми товару, що поставлений з меншим терміном придатності. При цьому, сплата штрафних санкцій не звільняє Постачальника від обов’язку постачання товару із строком придатності визначеним даним Договором.
7.4. Замовник має право відмовитись від товару неналежної якості в тому числі якщо якість не відповідає умовам тендерної документації та повернути його Постачальнику, при цьому в разі якщо товар був оплачений Замовником кошти підлягають поверненню в трьохденний строк з дати повернення товару.
7.5. У разі невиконання або ж неналежного виконання умов договору про закупівлю щодо поставки товару належної якості або ж із порушенням строків визначених Замовником до Постачальника можуть бути застосовані оперативно-господарські санкції, що передбачені ст.ст.217, 235 та п.4 ч.1 ст.236 Господарського кодексу України, зокрема:
1) встановлення в односторонньому порядку на майбутнє додаткових гарантій належного виконання зобов'язань Постачальником, який порушив зобов'язання: зміна порядку оплати продукції переведення платника на оплату після перевірки їх якості тощо;
2) відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов'язання.
8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове чи повне невиконання зобов’язань по цьому Договору, якщо це невиконання викликано обставинами форс-мажору.
Обставинами форс-мажор за цим Договором є: аварії, стихійні лиха, техногенні та інші катастрофи, акти уряду, оголошення військового стану, епідемії, епізоотії, за умови, що ці події прямо впливають на виконання цього Договору.
8.2. Сторона Договору, для якої настали обставини передбачені п. 8.1. цього Договору зобов’язана повідомити іншу Сторону на протязі 48 годин про настання таких обставин, в противному випадку обставини форс-мажору будуть вважатися такими, що не заважають для виконання зобов’язань.
8.3. Сторони у випадку настання форс-мажорних обставин мають право перенести терміни виконання даного Договору чи оголосити про припинення його дії.
8.4. Сторони домовились, що у випадку неможливості виконання Сторонами свого зобов’язання у зв’язку з настанням форс-мажору тривалістю більше, як 20 календарних днів постраждала сторона у випадку, якщо це Покупець, то він має право здійснити 
закупівлю товару у іншого суб’єкта господарювання з послідуючим зменшенням суми цього Договору та кількості та асортименту товару, у випадку, якщо постраждала Сторона Постачальник – він має право продати зарезервований товар іншому суб’єкту господарювання без права на послідуюче зменшення або збільшення суми цього договору та кількості і асортименту товару.
9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. 
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.
10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Цей Договір набирає чинності з _________________ і діє до 31 грудня 2024 року включно. 
10.2. Цей Договір укладається і підписується у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу. 
11. ІНШІ УМОВИ
11.1 Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регулюються цим Договором та відповідними нормами чинного законодавства України.
11.2 Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть враховуватися при тлумаченні умов цього Договору.
11.3 Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та зобов'язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.
11.4 Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі та підписані Сторонами.
11.5 Всі виправлення за текстом цього Договору мають юридичну силу та можуть враховуватися виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані та засвідчені підписами Сторін.
11.6    Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у 2 автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, - по одному для кожної із Сторін.
11.7 Істотні умови цього Договору не повинні змінюватись після підписання Договору до повного виконання зобов’язань сторонами, крім випадків:    
· зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
· [bookmark: n511]погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
· [bookmark: n512]покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
· [bookmark: n513]продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
· [bookmark: n514]погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
· [bookmark: n515]зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
· [bookmark: n516]зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни: Сторони можуть внести зміни до договору у разі зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, а також зміни курсу іноземної валюти, в тому числі і за таким розрахунком:
У разі зміни офіційного курсу євро або долара США, встановленого Національним банком України (НБУ), більш ніж на 5 % щодо такого курсу на момент подання тендерної пропозиції, вартість не оплаченого раніше Товару згідно Договору може бути змінена на величину, пропорційну зміні такого курсу.
Розрахунок проводиться за наступною формулою: 
Нова ціна Товару = Стара ціна Товару х (Поточний курс євро або долара США /Курс євро або долара США на день розкриття тендерних пропозицій).
Поточним курсом євро або долара США Сторони домовилися вважати офіційний курс євро або долара США, встановлений НБУ на день підписання відповідної додаткової угоди або на день поставки Товару і підписання видаткової накладної або акту приймання-передачі. 
Курс євро на момент проведення електронного аукціону (______________ 202___ року) становить _________________ грн. за один євро.
Курс долара США на момент проведення електронного аукціону (______________ 202___ року) становить _________________ грн. за один долар США.
· [bookmark: n517]зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону;
· [bookmark: n753]зменшення обсягів закупівлі та/або ціни згідно з договорами про закупівлю робіт з будівництва об’єктів нерухомого майна відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 25 квітня 2023 р. № 382 “Про реалізацію експериментального проекту щодо відновлення населених пунктів, які постраждали внаслідок збройної агресії Російської Федерації” (Офіційний вісник України, 2023 р., № 46, ст. 2466), якщо розроблення проектної документації покладено на підрядника.
12. ОБРОБКА ПЕРСОНАЛЬНИХ ДАНИХ
12.1 Сторони зобов'язуються при укладенні, виконанні та після припинення цього Договору дотримуватися вимог законодавчих та інших нормативно-правових актів України у сфері захисту персональних даних, в т.ч. щодо їх отримання, обробки, зберігання, якщо інше не врегульоване письмовою домовленістю Сторін.
12.2 Надавати свою згоду, шляхом підписання цього Договору на обробку власних персональних даних та вважати повідомленим про включення його персональних даних до відповідної бази даних іншої Сторони та повідомленим про права, визначені законодавством.
12.3 Будь-які персональні дані, що передаються чи можуть передаватись за цим Договором, становитимуть конфіденційну інформацію, що не підлягає розголошенню/передачі у будь-якому вигляді, окрім випадків, прямо передбачених законодавством України. Про всі випадки розголошення передачі персональних даних за цим Договором Сторони негайно письмово інформують одна одну.
12.4 Постачальник надає Замовнику згоду на використання персональних даних Виконавця, відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» №2297-VI  від 01.06.2010 року, а також згоду на використання та оприлюднення інформації щодо договірних відносин між Сторонами згідно з Законом України «Про відкритість використання публічних коштів» № 183-VIII  від 11.02.2015 року.

13. СТАТУС ПЛАТНИКІВ ПОДАТКУ
 13.1.  Постачальник є ______________________________________________________.
 13.2. Замовник є неприбутковою організацією має статус платника податків на додану вартість.
 13.3. Якщо одна із Сторін змінить статус платника податку під час дії цього Договору, вона зобов'язана негайно повідомити письмово про такі зміни іншу Сторону.
 13.4. Додатки до Договору: 
  Додаток №1  Специфікація.

11. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ, РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН
	Замовник
	Постачальник

	КНП ПОЛОНСЬКА  МЛ  ІМ. Н.С. ГОВОРУН
	

	30500, Хмельницька область 
м.Полонне вул. Л. Українки,177
р/р: UA 658 2017 203 44350007000030508
ДКСУ в м. Києві ;МФО:820172;
р/р  UA563052990000026003036000450(розр.  з НСЗУ) 
р/р  UA943052990000026000006002618  в 
КБ  ПАТ «Приватбанк» МФО 305299
Код ЄДРПОУ: 02004404; тел./факс: (03843) 20900  
Е-mail: Polcrl@ukr.net

Генеральний директор     
             
______________________Іван САВІЦЬКИЙ
	



Додаток №1
до договору № ________________
від «___» ____________ 2024 року
СПЕЦИФІКАЦІЯ
на закупівлю: Фармацевтична продукція - код Основного словника національного класифікатора України ДК 021:2015 "Єдиний закупівельний словник"– 33600000-6 

	[bookmark: _Hlk1571827]№
з/п
	Міжнародна непатентована назва
	Торгова назва лікарського засобу
	Виробник, країна походження товару
	Од. виміру

	К-ть
	Од. виміру
(форма пакування)
	К-ть (форма пакування)
	Ціна за одиницю (форма пакування), грн. без ПДВ
	Всього, грн.
без ПДВ
	Всього, грн.
з ПДВ

	1. 
	Bupivacaine
	р-н д/ін. 5 мг/мл фл.
	
	ампула
	250
	
	
	
	
	

	2. 
	Cefepime
	пор. д/р-ну д/ін. або інф. 1000 мг фл.
	
	флакон
	3000
	
	
	
	
	

	3. 
	Cefotaxime
	пор. д/ін. 1000 мг фл.
	
	флакон
	20000
	
	
	
	
	

	4. 
	Ceftriaxone
	пор. д/ін. 1000 мг фл.
	
	флакон
	7000
	
	
	
	
	

	5. 
	Chlorhexidine
	р-н 0,05% фл. 100 мл
	
	флакон
	300
	
	
	
	
	

	6. 
	Ciprofloxacin
	р-н д/інф. 0,2% пляш. 100 мл
	
	пляшка
	1000
	
	
	
	
	

	7. 
	Ciprofloxacin
	табл. в/о 500 мг
	
	таблетка
	2000
	
	
	
	
	

	8. 
	Ciprofloxacin
	крап. оч./вуш. 0,3% фл. 5 мл
	
	флакон
	10
	
	
	
	
	

	9. 
	Dextran
	р-н д/інф. пляш. скло 400 мл
	
	пляшка
	100
	
	
	
	
	

	10. 
	Dextran
	р-н д/інф. пляш. 200 мл
	
	пляшка
	300
	
	
	
	
	

	11. 
	Electrolytes
	р-н д/інф. пляш. скло 400 мл
	
	пляшка
	500
	
	
	
	
	

	12. 
	Electrolytes
	р-н д/інф. контейнер  250 мл
	
	контейнер
	200
	
	
	
	
	

	13. 
	Ethanol
	р-н 70% фл. 100 мл
	
	флакон
	2500
	
	
	
	
	

	14. 
	Ethanol
	р-н 96% фл. 100 мл
	
	флакон
	100
	
	
	
	
	

	15. 
	Fluconazole
	р-н д/інф. 0,2% фл. 100 мл
	
	флакон
	50
	
	
	
	
	

	16. 
	Fluconazole
	капс. 100 мг
	
	капсула
	500
	
	
	
	
	

	17. 
	Furosemide
	р-н д/ін. 1% амп. 2 мл
	
	ампула
	4000
	
	
	
	
	

	18. 
	Glyceryl trinitrate
	табл. 0,5 мг
	
	таблетка
	600
	
	
	
	
	

	19. 
	Levofloxacin
	р-н д/інф. 5 мг фл. 150 мл
	
	фдакон
	500
	
	
	
	
	

	20. 
	Magnesium sulfate
	р-н д/ін. 25% амп. 5 мл
	
	ампула
	1000
	
	
	
	
	

	21. 
	Mannitol
	р-н д/інф. 15% пляш. 200 мл
	
	пляшка
	1000
	
	
	
	
	

	22. 
	Meropenem
	пор. д/п р-ра д/ін. 1000 мг фл.
	
	флакон
	550
	
	
	
	
	

	23. 
	Metoclopramide
	р-н д/ін. 0,5% амп. 2 мл
	
	ампула
	600
	
	
	
	
	

	24. 
	Metronidazole
	р-н д/інф. 0,5% пляш. склян. 100 мл
	
	пляшка
	3000
	
	
	
	
	

	25. 
	Moxifloxacin
	табл. в/о 400 мг
	
	таблетка
	500
	
	
	
	
	

	26. 
	Moxifloxacin
	р-н д/інф. 400 мг фл. 250 мл
	
	фдакон
	100
	
	
	
	
	

	27. 
	Naloxone
	р-н д/ін. 0,04% амп. 1 мл
	
	ампула
	30
	
	
	
	
	

	28. 
	Norepinephrine
	конц. д/інф. 0,2% амп. 4 мл блістер
	
	ампула
	50
	
	
	
	
	

	29. 
	Ofloxacin
	крап. оч. 0,3% фл.-крапел. 5 мл
	
	флакон
	10
	
	
	
	
	

	30. 
	Omeprazole
	капс. 20 мг
	
	капсула
	1000
	
	
	
	
	

	31. 
	Omeprazole
	[bookmark: _GoBack]капс. 20 мг 
	
	капсула
	1
	
	
	
	
	

	32. 
	Omeprazole
	пор. д/р-ну д/інф. 40 мг фл.
	
	флакон
	100
	
	
	
	
	

	33. 
	Oxytocin
	р-н д/ін. 5 МО/мл амп. 1 мл
	
	ампула
	350
	
	
	
	
	

	34. 
	Paracetamol
	р-н д/інф. 10 мг/мл фл. 100 мл
	
	флакон
	3492
	
	
	
	
	

	35. 
	Paracetamol
	табл. 500 мг
	
	таблетка
	1000
	
	
	
	
	

	36. 
	Phenylephrine
	р-н д/ін. 10 мг/мл амп. 1 мл
	
	ампула
	200
	
	
	
	
	

	37. 
	Prednisolone
	р-н д/ін. 30 мг/мл амп. 1 мл
	
	ампула
	1000
	
	
	
	
	

	38. 
	Salbutamol
	р-н  д/інг. 1 мг/мл контейн. 2 мл
	
	контейнер
	600
	
	
	
	
	

	39. 
	Sodium bicarbonate
	р-н д/інф. 4% пляш. 200 мл
	
	пляшка
	100
	
	
	
	
	

	40. 
	Sodium chloride
	р-н д/інф. 0,9% фл. 400 мл
	
	флакон/пляшка
	2500
	
	
	
	
	

	41. 
	Sodium chloride
	р-н д/інф. 0,9% пляш. 200 мл
	
	флакон/пляшка
	10000
	
	
	
	
	

	42. 
	Sodium chloride
	р-н д/інф. 0,9% фл. 100 мл
	
	флакон/пляшка
	25000
	
	
	
	
	

	43. 
	Thiosulfate
	р-н д/ін. 30% амп. 5 мл
	
	ампула
	50
	
	
	
	
	

	44. 
	Tranexamic acid
	р-н д/ін.50мг/мл по 5 мл в ампулі
	
	ампула
	200
	
	
	
	
	

	45. 
	Tranexamic acid
	р-н д/ін. 10% амп. 5 мл
	
	ампула
	400
	
	
	
	
	

	ВСЬОГО
	

	в тому числі ПДВ
	

	Загальна вартість, грн. без ПДВ
	 (цифрами та словами)

	Загальна вартість, грн. з ПДВ
	(цифрами та словами)
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м.Полонне вул. Л. Українки,177
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р/р  UA563052990000026003036000450(розр.  з НСЗУ) 
р/р  UA943052990000026000006002618  в 
КБ  ПАТ «Приватбанк» МФО 305299
Код ЄДРПОУ: 02004404; тел./факс: (03843) 20900  
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